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Część IV. 
Wydana i rozesłana dnia 27. Stycznia 1851. 


15. 


Cesarskie rozporządzenie z dnia 31. Grudnia 1850, 


którem sie ustanawia zasady wzgledem ostatecznego urzadzenia politycznych władz 
administrucyjnych w królestwie Lombardzko«WVWeneckiem. 

Na wniosek Mego ministra spraw wewnętrznych ‚ widzę się spowodowanym za- 
twierdzić następne zasady względem ostatecznego urządzenia politycznych władz ad- 
ministracyjnych w królestwie Lombardzko-Weneckiem, i rozporządzić, jak następuje: 

I. 

W celu politycznego zarządu, pozostawia się krölestwu Lombardzko-W eneckie- 

mu dotychczasowy jego podział na okrąg Lombardzki i na okrąg Wenecki. 
IL 

Na czele administracyi tak okręgu Lombardzkiego jak Weneckiego, stoją namie- 
stnicy, którzy w Medyolanie, a względnie w Wenecyi swą siedzibę mieć będą. 

Namiestniczy podlegają bezpośrednio ministerstwu; odwoływania się przeciw ich 
rozporządzeniom i decyzyom, do ministerstwa wystosowane być mają. 

Ш. 

Namiestnikowi przydane będzie w celu zawiadywania interesami urzedowemi od- 
powiednia liczba radzców namiestniczych, sekretarzy, wieesekretarzy 1 adjunktöw kon- 
ceptowych, tudzież potrzebne personale manipulacyjne i służebne, 

Załączone przeglądy, zawierają nazwę i rangę, liczbę i płace usystemizowanych 
dla każdego namiestnikostwa urzędników i sług. 

Iv. 

W Medyolanie i w Wenecyi, utwarza się — dla sprawowania publicznej służby 
bezpieczeństwa w tychże miastach, równie jak w najbliższych ich przyległościach — 
prefektury policyjne (prefecture dell ordine publico), bezpośrednio namiestnikowi pod- 
rzędne, których urządzenie osobnym pozostawia się przepisom. 

ч. 

Tak ILombardzki okrąg administracyjny, jak i Wenecki, dzielą się na prowincye, 
nazwy od głównych swych miejsc nosić mające. 

Lombardzki okrąg dzieli się na prowincye: Medyolan, Bergamo, Brescia, 
Como, Cremona, Lodi, Mantua, Paviai Sondrio; a Wenecki okrąg na pro- 
wincye: Wenecya, Belluno, Padwa, Rovigo, Treviso, Udine, Weronai 


Vicenza. 
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IV. Stück. 


Ausgegeben und versendet am 27. Jänner 1851. 


15. 
Kaiserliche Verordnung vom 31. December 1850, 


wodurch die Grundzüge über die definilive Einrichtung der politischen Werwaliunys= 
behörden im lombardisch-venetianischen Königreiche festgesetzt werden. 

Ueber Antrag Meines Ministers des Innern habe Ich nachstehende Grundzüge über die 
definitive Einrichtung der politischen Verwaltungsbehörden im lombardisch-venetianischen Kö- 
nigreiche zu genehmigen und zu verordnen befunden , wie folgt: | 

L 

Das lombardisch-venetianische Königreich bleibi zum Behufe der politischen Verwaltung 

wie bisher in das lombardische und in das venetianische Gebiet gelheilt. | 
П. | 

An der Spitze der Verwaltung des lombardischen und des venetianischen Gebietes stehen 
die Statthalter, welche in Hailund und beziehungsweise in Venedig ihren Sitz zu nehmen 
haben. 

Die Statthalter sind unmittelbar dem Ministerium untergeordnet; Berufungen gegen 
thre Anordnungen und Entscheidungen sind an das Ministerium zu richten. 

ПІ. 

Dem Statthalter wird zur Besorgung der Amisgeschäfle die entsprechende Anzahl von 
Statthaltereiräthen , Secretiren, Wice-Secretären und Conceptis-Adjuncten, dann das erfor- 
derliche Manipulations- und Diensipersonalc beigegeben. 

Die anliegenden Uebersichien enthalten die Benennung und den Rang, die Zahl und die 
Bezüge der für jede Statthalterei systemisirten Beamten und Diener. 

IV. 

In Mailand und Venedig werden für die Besorgung des öffentlichen Sicherheilsdienstes 
in diesen Städten und ihre nächste Umgebung Polizei-Prdfecturen (Prefetture dell’ ordine 
pubblico) errichtet, die dem Statthalter unmittelbar unterstehen und deren Einrichtung beson- 
deren Bestimmungen vorbehalten wird. 

v. 

Das lombardische und das venetianische Verwaltungsgebiet wird in Provinsen abgetheilt, 
welche von ihren Hauptorten den Namen su führen haben. 

Das lombardische Gebiet theilt sich in die Provinzen: Mailand, Bergamo, Brescia, 
Como, Cremona, Lodi, Mantua, Pavia und Sondrio; und das venetianische Gebiet in die 
` Provinsen: Venedig, Belluno, Padua, Rovigo, Treviso, Udine, Verona und Vicenza. 
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Objętość tych prowineyj, stanowią dotychczasowe ich granice, z zastrzeżeniem 
owych częściowych odmian, jakie przy organizacyi nowych władz uznaue będą, jako 
potrzebom administracyi odpowiednie. 

VI. 

Administracyą prowincyi kieruje i zawiaduje delegat z siedliskiem urzędowem w 
głównem miejscu prowincyi. 

Delegaci stanowią pierwszą administracyjną instancyę w sprawach prowincyi do- 
tyczących i są bezpośrednio namiestnikowi podporządkowani; rekursa przeciw ich roz- 
porządzeniom i rozstrzygnieniom, założone będą do namiestnika. 

ҮП. 

Przydane delegatom personale urzędowe , składa się z jednego wice-delegata, 
dwóch lub więcej komisarzy i adjunktów konceptowych, z jednego oficyała, tudzież z 
urzędników manipulacyjnych i sług. 

Wicedelegaci każdego okręgu administracyjnego, stanowią, wedle obudwóch 
swych klas służhowych, między sobą stan konkretalny. Wyższa płaca niezawisła ani 
od stopniowego posunięcia, ani od pewnego urzędowego siedliska, lecz od mianowania 
na wyższą klasę służbową. 

Załączone przeglądy, zawierają postanowienia, tyczące się rangi i nazwy, jako 
też liczby i poborów urzędników i sług, dla delegacyi okręgu administracyjnego usy- 
stemizowanych. 

VIII. 

Przydane prowincyonalnym kongregacyom personale urzędowe , pozostawia się 
tymczasowo przy swej działalności. 

Delegacya sprawuje interesa dawnych komisaryatów policyjnych w głównych mia- 
stach prowincyonalnych. 

IX. 

Prowincye dzielą się na dystrykta. 

Przy takowym podziale, trzeba tę zasadę mieć na oku, iż z reguły dystrykta co 
do ich liczby i granie z sądowemi powiatami (preturami) zgadzać się winny, i że do- 
póki zawisłe od reformy rzeczy gminnej przeprowadzenie tej zasady zupełnie nastąpić 
nie może, przy organizacyi władz politycznych jednostajnie z organizacyą władz sądo- 
wych, zbliżającą się zgodność w ten sposób utorować należy, iż albo jeden powiat pre- 
tury, jeden lub więcej dystryktów dotychczasowych, albo też jeden dystrykt, jeden lub 
dwa powiaty pretury znpełnie i tak obejmować ma, ażeby się obustronne granice nie 
przecinały. 

Co do zastosowania tych zasad, jako też co do stanowiska, jakie zająć mają pod 
względem administracyjnym znaczniejsze miasta naprzeciw delegacyom i komisarya- 
tom dystryktowym, wydane zostaną osobne postanowienia. 


X. 
W dystryktach zawiadują sprawami administracyjnemi komisarze, którzy bezpo- 
średnio delegatom podporządkowani i oraz obowiązani są, ażeby rozporządzenia tych- 
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Der Umfang dieser Provinzen wird durch die bisherige Abgränzung derselben bestimmt, 
vorbehaltlich jener theilweisen Abdnderungen, welche bei der Organisirung der neuen Behörden 


als den Bedürfnissen der Verwaltung enisprechend, erkannt werden. 


VI. 
Die Verwaltung der Provinz leitet und besorgt der Delegat mit dem Amtssitze im Haupt- 
orte der Provins, 
Die Deiegaten bilden die erste administrative Instanz in den Angelegenheiten der betref- 
fenden Provinsen und sind unmittelbar dem Statthalter untergeordnet; Berufungen gegen ihre 
Anordnungen und Entscheidungen gehen an den Statthalter. 


ҮП. 

Das den Delegaten beigegebene Amtspersonale besteht aus einem Vice-Delegaten, zwei 
oder mehreren Commissdren und Concepts-Adjuncten, einem Officialen , dann aus Manipula- 
lionsbeamten und Dienern. 

Die Vice- Ielegaten eines jeden Verwaltungsgebietes bilden nach ihren beiden Dienstes- 
classen unter sich einen Concretalstatus. Der höhere Gehalt ist weder von der graduellen 
Vorrückung noch vun einem bestimmten Amtssitze, sondern von der Ernennung in die höhere 
Dienstesclasse bedingt. 

Die beiliegenden Uebersichten enthalten die Bestimmungen über den Rang und die Benen 
nung, über die Anzahl und Bezüge der für die Delegation eines Verwaltungsgebietes sysiemi- 
sirten Beamten und Diener. 

HUE 

Das den Provinzial-Congregationen beigegebene Amtspersonale bleibt vorläufig in seiner 
Wirksamkeit. 

Die Geschäfte der vormaligen Polizei-Commissariale in den Provinzial- Hauptorien 
werden von der Delegation besorgt. 

IX. 

Die Provinzen werden in Districte abgetheilt. 

Bei dieser Eintheilung ist der Grundsatz im Auge zu behalien, dass in der Regel die 
Districte in ihrer Anzahl und Abgränsung mit der der Gerichisbesirke (Präturen) überein- 
stimmen sollen, und dass in solange die von den Reformen des Gemeindewesens bedingte 
Durchführung dieses Grundsatzes nicht vollständig stattfinden kann, bei der Organisirung 
der politischen Behörden im Einklange mit jener der Justizstellen eine annähernde Ueberein- 
stimmung in der Art anzubahnen ist, dass entweder ein Prätursbesirk einen oder mehrere bis- 
herige Districie, oder ein District einen oder zwei Prätursbezirke vollständig und ohne dass 
sich die beiderseiligen Gränsen durchkreuzen, zu umfassen hat. 

Ueber die Anwendung dieser Grundsätze, sowie über die Stellung, welche in admini 
strativer Besichung die bedeutenderen Städte zu der Delegation und zum Districiscommissariate 


einzunehmen haben, werden besondere Bestimmungen erfolgen. 


X. 
In den Districien werden die Verwaltungc- Angelegenheilen von Commissären besorgt, die 


den Delegaten unmittelbar untergeordnet und verpflichtet sind , die Anordnungen derselben zu 
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Ze wykonywali i zachodzące polityczne interesa, wedle udzielonej im instrukeyi urze- 
dowej i wedle osobnych zleceń delegatów, załatwiali. 

Komisarzom przydane będzie potrzebne personale pomocnicze. 

Komisarze w dystryktach okręgu namiestnikostwa, stanowią wraz z odpowiednie- 
mi stopniami co do rangi i płacy komisarzy przy delegacyach, i wice-sekretarzy przy 
namiestnikostwach, stan konkretalny. Posunięcie na wyższy stopień płacy jakiej kate- 
goryi służbowej nie jest stopniowe, ani też zawisło od pewnego urzędowego siedliska, 
Jecz od mianowania na wyższy stopień płacy. 

Załączone przeglądy wskazują rangę, liczbę i należytości usystemizowanych po- 
dług zasad $. IX80 urzędników komisaryatów dystryktowych każdego okręgu admini- 
stracyjnego. 

ХІ, 

Dla delegacyi i komisaryatów dystryktowych, wymierzy sie pauszale podróżowe, 
jako wynagrodzenie za urzędowe podróże w obrębie własnego ich powiatu administra- 
cyjnego, tudzież pewne pauszale kancelaryjne (ryczałt) na pokrycie wydatków urzę- 
dowych i kancelaryjnych. 

W przypadkach przesiedlenia i za podróże urzędowe, po za powiatem administra- 
cyjnym, pozostawia się urzędnikom należące, wedle istniejących rozporządzeń doma- 
gania się wynagrodzenia. 


XII. 

Przełożeni politycznych władz administracyjnych, są odpowiedzialnymi za całe 
prowadzenie urzędowania. 

Obowiązani są polecenia i rozporządzenia władz przełożonych ściśle i spiesznie 
wykonywać, w celu przekonania się o stanie i porządnej administracyi swego urzędo- 
wego okręgu, częste odbywać podróże, i o wszystkich ważniejszych wypadkach, spra- 
wozdania do swych przełożonych zasełać. 

Podrzędne personale, nad którem im przysłuża władza dyscyplinarna, jest jak 
najściślej obowiązane, służbowe ich zarządzenia i zlecenia, punktualnie i bezzwłocznie 
wykony wać i przekazane sobie interesa, wedle poleceń swoich urzędowych przełożo- 
nych, sprawować. 

ХШ. 

W razie przeszkody, dopóki nie nastąpi inne rozporządzenie ze strony wyższej 
władzy, zastępuje miejsce namiestnika pierwszy radzca namiestniczy, miejsce delegata, 
wice-delegat, a miejsce komisarza dystryktowego, adjunkt. 

XIV. 

Organa politycznej administracyi, winny w swem urzędowaniu przestrzegać ustaw 
i rozporządzeń istniejących, i polecenia wykonywać, które im udzielone będą ze stro- 
ny władz przełożonych. 

Bliższe postanowienia tak co do służbowego stanowiska politycznych władz i 
urzędników, zawierają osobe instrukcye urzędowe ; zanim takowe wydane będą, do- 
tychezasowe w tej mierze prawne przepisy, o ile nie są niniejszem rozporządzeniem 
zmienione, zachowane być niają z zastosowaniem tego prawidła, iż ten sam zakres 
działania przystoi namiestnikowi, który dawniej rządowi krajowemu i gubernatorowi 
przysłużał, 


15. Kaiserliche Verordnung vom 31. December 1850. ród 


vollziehen und die vorkommenden politischen Geschäfte nach der ihnen ertheilten Amtsinstruc- 
tion und nach den besonderen Weisungen des Delegaten zu erledigen- 

Den Commissären wird das erforderliche Hilfspersonale beigegeben. 

Die Commissüre in den Districten eines Statthaltereigebietes, bilden mit den entsprechen- 
den Rangs- und Gchaltssiufen der Commissäre bei den Delegationen und der Vice-Secretire 
bei den Statthallereien einen Concretal Status. Die Vorrückung in die höhere Gehaltsstuje 
einer Dienstes-Kategorie ist keine graduelle und ist auch nicht von einem bestimmten Amtssisze, 
sondern von der Ernennung in die höhere Gehaltsstufe bedingt. 

Die beiliegenden Uebersichten zeigen den Rang, die Anzahl und die Bezüge der nach den 
Grundsätzen des $. IX. systemisirten Beamten der Districtscomnissariale jedes Verwaltungs- 


gebieles. 


XI. 

Für die Delegationen und Districts -Commissariate wird als Vergütung bei ämtlichen 
Reisen innerhalb ihres Verwaltungsbesirkes ein Reisepauschale und zur Bestreitung von Amts- 
und Капзіеѓаиѕіадеп ein bestimmtes Kansletpauschale bemessen. 

Für Uebersiedlungsfälle und für ämtliche Reisen ausserhalb des Verwaltungsbesirkes 
bleiben den Beamten die nach den bestehenden Verordnungen. gebührenden Vergütungsansprüche 
vorbehalten. 

AL. 

Die Vorsteher der politischen Verwaltungsbehörden sind für die gesammie Geschäfts- 
Führung verantwortlich. 

Sie sind verpflichtet, die Aufträge und Anordnungen der vorgesetsten Behörden genau 
und schleunig zu vollziehen, sich durch wiederholte Bereisungen von dem Zustande und der ge- 
regelten Verwaltung ihres Amtsgebietes zu überzeugen, und über айе wichtigeren Vorkonmnisse 
an ihre Vorgesetzten Bericht zu erstatten. і 

Das unterstehende Personale, worüber ihnen die Disciplinargewalt zusteht, ist strengsteńs 
verpflichtet, ihre dienstlichen Anordnungen und Aufträge pünctlich und ungesäumt zu vollziehen, 


und die ihm übertragenen. Geschäfte nach den Weisungen der Amtsvorsteher zu behandeln. 


XII. 

In Verhinderungsfdllen wird, insolange nicht von der höheren Behörde eine andere Verfü- 
gung erfolgt, die Stelle des Statthaliers von dem ersten Statthaltereirathe, jene des Delegaten 
vom Vice-Delegaten und jene des Districtscommissirs vom Adjuncten versehen. 

XIV. 

Die Organe der politischen Verwaltung haben in ihren Amtshandlungen die bestehenden: 
Gesetze und Verordnungen zu beobachten und die Weisungen zu befolgen, welche ihnen von den \ 
vorgesetsien Behörden zukommen. 

Die näheren Bestimmungen über die Geschäftsbehundlung und die dienstliche Stellung der 
politischen Behörden und Beamten enthalten die besonderen Amisinstructionen ; bis diese erlas- 
sen werden, sind die bisherigen gesetzlichen Vorschriften darüber, insoferne sie nicht durch diese 
Verordnung abgeändert sind, unter Anwendung der Regel zubeobachten, dass der Wirkungskreis, 
welcher der Landesstelle und dem Gouverneuer eingeräumt war, dem Statthalter zukomme, 


i 
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XV. 

Polityczna administracya, należy przedewszystkiem do zakresu ministerstwa spraw 
wewnętrznych. 

Politycznym przeto władzom, przystoją naprzód wszelkie do zakresu działań te- 
go ministerstwa odnoszące się sprawy, z tych zaś, które do zakresu czynności innych 
ministeryów należą, takowe, które politycznym władzom do załatwienia polecone by- 
wają, o ile ku temu nie są ustanowione własne, od dotyczących ministeryów zawisłe 
organa. 

W tych ostatnich gałęziach publicznej administracyi, winni polityczni urzędnicy 
o tyle brać udział i spółdziałać, o ile to na nich jest włożone lub im przyznane ogól- 
nemi prawnemi normami albo zleceniami i instrukcyami, przez dotyczące ministerya w 
porozumieniu z ministeryum spraw wewnętrznych wydanemi. 

XVI. 

Do zakresu działalności władz politycznych, należy w ogólności czuwanie nad 
obwieszczeniem i wykonywaniem ustaw i nad utrzymaniem i przywróceniem bezpie- 
czeństwa publicznego porządku i spokojności w obrębach ich urzędowego okręgu. 

XVII. 

W szczególności obejmuje zakres działania politycznych organów w obrębach, 
oznaczonych istniejącemi lub wydać się majacemi przepisami: utrzymanie w ewideneyi 
ludności; dochodzenie i zestawienie dat statystycznych; dozór nad rejestrami urodzo- 
nych, ślubów i śmierci; spółdziałanie do uzupełnienia, uprowidowania i kwaterowania 
wojska; rzecz tycząca się podwód, paszportów, przynależności rodzinnej i obcych; uży- 
cie żandarmeryi i innych ciał straży; interesa przemysłowe i handlowe; rzecz sanitar- 
ną; dozór nad sprawami gminnemi i nad wszystkiemi miejscowej policyi dotyczącemi 
zakładami i urządzeniami; sprawy kościelne, szkolne i fundacyjne; nadzór nad zakłada- 
mi dobroczynności i zakładami humanitarne:ni, jako i nad instytutami publieznemi; za- 
rząd więzienny; dozór nad drukiem i stowarzyszeniami; staranność o utrzymanie w 
ewidencyi granie państwa i kraju, i o utrzymanie w dobrym stanie komunikacyj lądo- 
wych i wodnych; spółdziałanie przy wymiarze, pobieraniu i odpisywaniu podatków bez- 
pośrednich; sprawy kultury krajowej, sprawy przywilejów;wpływ przy wywłaszczeniu, 
przy sporach o prawa wodne i o budowle; nareszcie, ułożenie budżetów dla admini- 
stracyi politycznej i dla zakładów rządowych w okręgu ich urzędu. 

ХҮШ. 

Tak w Medyolanie jak i w Wenecyi, ustanowi się pod przewodnictwem namiestni- 
ka osobna, ministerstwu spraw wewnętrznych bezpośrednio podwładna komisya orga- 
nizacyjna, która w porozumieniu z komisyą do przeprowadzenia władz sądowych, w 
ogólności zarządzać ma środki, do spiesznego przeprowadzenia nowych władz polity- 
cznych stosowne, a mianowicie, która powołaną jest obradować nad wzmiankowanemi 
w $. V. ugodami o niejakie części ziemi między pojedynczemi prowineyami; wnioski 
podawać względem sposobu i trybu przeprowadzenia wyszczególnionych, co do podzia- 
łu dystryktowego, w $. IX. zasad; rozpisywać konkursa na wszystkie usystemizowane 
posady służbowe, wyjąwszy radzców namiestniczych i delegatów, i przedkładać oraz 
ministerstwu spraw wewnętrznych wnioski ku obsadzeniu onychże; tudzież , przerobić 
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XV, 

Die politische Verwaltung gehört zu oberst in den Bereich des Ministeriums des Innern. 

Den politischen Behörden stehen daher zunächst alle in den Wirkungskreis dieses Mini- 
sieriums einschlagenden Angelegenheiten, von den zum Geschäftsbereiche anderer Ministerien ye- 
hörigen aber jene su, welche, in soferne dafür nicht besondere, von den betreffenden Ministerien 
unmitlelbar abhängige Organe bestellt sind, den politischen Behörden zur Besorgung übertragen 
werden. 

In den letzteren Zweigen der öffentlichen Verwaltung huben die politischen Beamien in 
soweit einzuschreiten und mitzuwirken, als es ihnen durch die allgemeinen gesetzlichen Normen 
oder durch die Weisungen und Insiructionen auferlegt oder zugestanden wird, welche von den 
betreffenden Ministerien im Einvernehmen mit dem Ministerium des Innern erlassen werden. 

XAVI 

Zur Wirksamkeit der politischen Behörden gehört überhaupt die Sorge für die Kundma- 
chung und Vollsiehung der Gesetse und für die Aufrechthaltung und Herstellung der Sicherheit, 
öffentlichen Ordnung und Ruhe im Umfange ihres Amtgebietes 

X VII. 

Insbesondere umfasst der Wirkungskeis der politischen Organe innerhalb der durch die 
bestehenden oder zu erlassenden Vorschriften vorgeseichnelen Gränsen: 

Die Evidenzhaltung der Bevölkerung, die Erhebung und Zusammenstellung statistischer 
Daten, die Ueberwachung der Geburts-, Ehe- und Sterberegister, die Mitwirkung zur Ergün- 
sung, Verpflegung und Einquartierung des Heeres, das Vorspanns-, Pass-, Heimats- und 
Fremdenwesen, die Verwendung der Gensd’armerie und sonstigen Wachkórper, die Gewerbs- 
und Handelssacheń, das Sanitätswesen, die Ueberwachung der Gemeindeangelegenheiten und 
aller, die Ortspolisei betreffenden Anstalten und Vorkehrungen, die Kirchen-, Schul- und Stuf- 
tungssachen, die Oberaufsicht über die Wohlthätigkeits- und Humanitäts-Anstalten und öffent- 
lichen Institute, die Verwaltung der G efüngnisse, die Ueberwachung der Presse und der Vereine 
die Sorge für die Kvidenshaltung der Reichs- und Landesgränzen und für die Erhaltung der 
Land- und Wasserstrassen,die Mitwirkung beider Bemessung, Einhebung und Abschreibung der 
direcien Steuern, die Landesculturssachen, die Privilegien-Angelegenheiten, die Einflussnahme 
bei der Expropriation, bei Streitigkeiten über Wasserrechte und Bauten und die Verfassung der 
Voranschläge für die politische Verwaltung und für die Staatsanstalten ihres Amtsgebietes. 

XVIL. 

Sowohl in Mailand als in Venedig wird unter dem Vorsitze des Stalihalters eine beson- 
dere unmittelbar dem Ministerium des Innern unterstehende Organisirungs-Commission gebil- 
det, welche im Einvernehmen mit der Juslis-Binführungs-Commission im Allgemeinen die zur 
baldigen Einführung der neuen politischen Verwaltungsbehörden geeigneten Massregeln zu 
treffen hat, insbesondere aber berufen ist, die in dem A. V angedeuteten Gebielsausgleichungen 
zwischen den einselnen Provinsen zu berathen, die Artund Weise der Durchführung der bezüg- 
lich der Distrietseintheilung im $. IX aufgestellten Grundsätze in Antrag su bringen, für alle 
sysłemisirten Dienstesstellen mit Ausnahme der Statthaltereirathe und der Delegaten die Con- 
curse uussuschreiben und die Beselzungsvorschläge ап das Ministeriam des Innern su erstatten, 
ferner die Amtsinstruction für die politischen Behörden mit Rücksicht auf die geänderte Stellung 
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instrukcyę urzędową dla władz politycznych pod wzgłędem na zmienione ich stanowi- 
sko, a oraz przyspieszenie i uproszczenie w załatwianiu interesów , i poddać takowe 
ministerstwu do potwierdzenia. 

XIX. 

Przez rozpisanie konkursu wszystkim tym, którzy się służbie przy administraeyi 
politycznej poświęcić chcą, — podaje się sposobność ubiegania się, z wykazaniem swe- 
go uzdolnienia, a jeżeli juź w publicznej znajdowali się służbie, albo w niej jeszcze 
zostają, z wykazaniem swej dotychczasowej aplikacyi, o posady służbowe, stanowczo 
obsadzić się mające. 

Przy obsadzeniu należy zajszczególniej wzgłąd brać na dobry polityczny sposób 
myślenia, na wyższy stopień uzdolnienia i doświadczone już usposobienie, jako też na 
służby kompetentów, w dotychczasowem urzędowem stanowisku ze skutkiem już peł- 
nione. 

XX. 

Urzędnicy, obeenie przy jakim politycznym urzędzie ustanowieni, jeżeli nie będą 
z powodów dyscyplinarnych oddaleni, aż do stanowezego ustanowienia na swych posa- 
dych zostają, i jeżeli dotąd prowizorycznie tylko byli ustanowieni, a obecnie stano- 
wezej w politycznym zakresie dostąpią posady, czy to w swej dotychczasowej, czy teź 
w innej jakiej służbowej własności, będzie im do czasu stanowczej ich służby, policzo- 
ny czas, przepędzony od dnia prowizorycznej posady nieprzerwanie w urzędzie pu- 
blicznym. ' 

XXI. 

Do wszystkich ustanowionych, którzy przy ostatecznej organizacyi, żadnej nie 
otrzymalı usystemizowanej posady służbowej, mają w zastosowanie wejść postanowie- 
nia przepisu o rozrządzalności z dnia 13. Grudnia 1849. 


Franciszek Józef w. р. 
Bruck m. p. 
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derselben und auf die Beschleunigung und Vereinfachung der Geschäftsbehandlung umzuar- 
beiten, und der Genehmigung des Ministeriums zu unterziehen. 
XIX. 

Durch die Concursausschreibung wird allen jenen Individuen, welche sich dem Dienste 
in der politischen Verwaltung widmen wollen, die Gelegenheit geboten, unter Nachweisung 
ihrer Befähigung und insoferne sie bereits im öffentlichen Dienste gestanden sind, oder noch 
stehen, ihrer bisherigen Verwendung sich um die definitiv zu besetsenden Dienstesstellen in 
Bewerbung zu setzen. 

Bei der Besetzung sind vorzugsweise gute, politische Gesinnung, der höhere Grad der 
Befähigung und bewährte Tüchligkeit, sowie die in der bisherigen ämtlichen Stellung bereits 
mit Erfolg geleisteten Dienste der Bewerber zu berücksichtigen. u 

ХХ. 

Die dermalen bei einer politischen Behörde angestellten Beamten bleiben, in soferne sie 
nicht aus Disciplinargründen entfernt werden, bis sur definitiven Anstellung, auf ihren Posten 
und wenn sie bisher nur provisorisch angestellt waren, wird ihnen, falls sie nunmehr eine defi- 
nitive Anstellung, sei es in ihrer bisherigen oder in einer anderen Diensteseigenschaft bei einer 
politischen Behörde erlangen, die Zeit, welche sie vom Tage der provisorischen Anstellung un 
unterbrochen im öffentlichen Ате zurückgelegt haben, in die definitive Dienstzeit eingerechnet 

| XXI 
Auf alle Angestellten, welche bei der definitiven Organisation keinen systemisirlen Dienst 


posten erhalten, haben die Bestimmungen der Disponibilitäts- Vorschrift vom 13. December 
1849 Anwendung zu finden. | 


леп am 31. December 1850. 
Franz Joseph m. р. 


Bach m. р. 
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Namiestnikostwo. 


Kategorya 


służbowa 


| 


Namiestnik 


Radzców namie- 
slniczych 


Sekretarzy namie- 
siniezych 

Wice-sekrelarzy 
namiestniezych 

Translator (lła- 
таси) . 


Dyrektor urzędów 
pomocniczych , 

Adjunktów przy 
dyrekeyi.. 


Rejestrantów . . 
\kcesystöw rejest. 


Kancelistów . . 
Akcesystów kancel. 


Odźwiernych. . . 
Portier . . 


Wożnych . . » 


Adjunktów koncep. 


Przy litografii uży- 
tych . 5 


битта... 


lassa służbowa 
Liczba 


= Zei LÉI m 


== 


С + m 15 


л 


Place 


Dodatek do 
funkeyialbo 


miejscowy 


„ 


Klasa dyeto- 


ustanowionych tej klasy 


poje- 
dyn- 
czo 
8000 
4000 
3000 
9500 
1600 
1400 
1000 
900 


1000 


razem 


8000 
4000 
6000 
7500 
4800 
3600 
3000 
2700 


1000 


1500 
1200 
2000 
23300 
2100 

800 
1600 
2100 
2400 
1600 


800 
216 
1400 
1800 


2000 


A > 
LN MET 
e se = 
EB a= 52 
2 8 Uwaga. 
EI 7; 
ustanowionych 


tej kategoryi 


18000|a) Na wydatki kancela- 
ryjne, za obliczeniem 
opłacać się mające, wy- 
znacza sie uprzednio w 
okrągłej summie 18000 
zit.r. 


b) Pauszale (ryczałl) po- 
dróżowe dla namieslni- 
kostwa do pokrycia wy- 
datków na urzędowe 
podróże w okręgu ad- 
ministracyjnym wyzna: 
cza sie na 3000 zit. r. 

Należyłości za urzę- 
dowe podróże po-za 0- 
kręgiem namiestniko- 
stwa, jako też za prze- 
siedlenia, wskazane 
będą za obliczeniem. 


20400 


11440 


6300 


1000 


1650 
3560 


4980 
880 


e) Wydatki za wystawie- 
nie budów w lokalno- 
ściach urzędowych, o- 
sobno bedą obliczone i 
pokryle. 


d) Służalstwo nie ma sie 
domagać pieniędzy li- 
heryjnych i innych po- 
borów ubocznych; por- 
lier dostaje liberye. 


6740 
1760 
880 


246 


3500 


2000 
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Beilage A. 


Uebersicht 
des 


Personal- und Besoldungsstatus der politischen Verwaltungsbehörden im 


lombardischen Gebiete. 
I. Stallhallerei. 


| 


1. 


1 П 

s |3 GE DE PRS 

8 a Gehalte ZZ же ее | ÈS 

ES z m s | БУЗ R 
Dienstes= © = S Š | ZO & e Se А - 

% =, A nmerkun 
Kategorie N = SE UR 9 

= ] | der Bedienste- 

х дег Bedienstelen dieser Classe |ten dieser Ka- 


tegorie 


Bin- | 2 

zeln | 

men 
Statthalter JE 1 | 8000 | 8000 | 10000] III. 1 | 18000]a) Für die gegen Ver- 
Ik 1 | 4000 | 4000 1400| FV. | rechnung zu bestret- 
Statthaltereirälhe II. 2 | 3000 | 6000 | « 300] VI 6 | 20400 tenden Kanzleiausla- 
ш. | 3 | 2500 | 7500 | è sooj +I ) gen wird die runde 
А 1. р 1600 | 4800 | a 160| УУГ. | » 1 Summe von 18000 fi. 
мама е | П. | ® | 1200 | s600 | w зо mt lr o | | атат © d 
Statthalterei-Vice- |; 1. 3 | 1000 | 3000 | а 100] IX. |) el 630019 Pas Heisepauschale 
Secretdre . . „|| IE 3 900 | 2700 | a 100] 7x. H ў der Statthalterei zur 

1 


Bedeckung der Ausla- 
gen für amtliche Rei- 
sen innerhalb des Ver- 
waltungsgebietes wird 


Translator 1000 | 1000 100] IX. 1 1100 


Director der Ililfs- 


са k 1 | 1500 | 1500 150| VIH. 1 1650 auf 3000 fl. bestimmt. 
Directions-Adjunc- | 1. 1 1200 1200 120} IX. |! А 3560 Die Gebühren für 
ten . mine 1. 2 | 1000 | 2000 | « 120| IX. |! ‹ OT imtliche Reisen ausser- 
Registranien . . | 1. 3 800 | 2400 | & 80] X R g Agen) halb des Statthaiterei- 
Й 4 П. 3 700 | 2100 | « 80] X j] gebietes, sowiefür Ueber- 
Registrat. Accessist. >: 2 400 soo | a 40] AU. 2 880 |siedlungen werden gegen 
ы A Т. 2 800 | 1600 | a 80] X. Verrechnung angewiesen, 
Kanglisten ... П. 3 тоо | 2100 | a 80] X. |; 9 6740|e) DieAuslagen für Bau- 
Н А ПІ. 4 coo | 2400 | « 60] X. |) herstellungen in den 
Kanalei-Accesstst. |. ` 4 400 | 1600 | a 40] XL. 4 1760 Amtslocalitäten sind 


abgesondert zu ver- 
rechnen und zu be- 


Thürhüter 2 400 soo | « 401... 9 880 streiten. 

Pontier 6 ск e 1 216 216 | 30|... 1 246|d) Die Dienerschaft hat 
GA e Et: + 350 | 1400 | а 30] . . . Ją 95 keinen Anspruch auf 

Анне RZE 6 300 | 1800 | o 301... | ZU U Livreegeider und an- 


dere  Nebenbezxüge; 
der Portier erhält 
Livree. 


Concepts-Adjunet. 400 | 2000 1... | XI. 5 2000 


gı 


Bei der Lithogra- 
рМететшепдеб || o allo elle o elle a alla a allo o © 3 1800 


Summe || a a Ale Leer rado o llma 8 67 | 85236 
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IL 


Delegaeye 


d D 1 
o © 5 BS А) 
ei Sc 50 2 
S SC Er Eu sż 
© е м ZS gda SR 
Kategorya 3 RSR а ® e js | 55 
3 stavah E = Ela 
5 = sel! = 
sluzbowa а An A a u 
Е ustanowionych 
= uslanowionych tej S P 
vi slanowionych tej klasy tej kalegoryi 


razem 


Delegatów. . AE. 28 9 | 3000 | 27000] 6500 VI. 2 
з , 1. 5 | 2000 | 10000 „| УН. | i Së 
Wice-Delegalów . | ТИ 4 | 1800 тоо Lu 9 17200 
(1 8 | 1200 9600|... . [VUL ) 
Komisarzy. . . . |< 1. | 11 { 1000 | 11000 Ix. | 2% | 27806 
1ш, в | 900 oam UI? 
Oficyałów . . « „|. 9 600 5400|. ,..I X. 9 5400 
Proiokolistów .. f... 9 G00 5400 > 9 5300 
Ekspedyloröow . „|... 9 600 5400| `. xe 9 5300 
Rejestratorów . f... 9 600 5400 Ze? 5 5400 
Asystentöwrejest. |, . „| 9| 400 | 3600 NIE d 3600 
x Rat T. 6 | 450 | 2700 XIL } o = 
WALC? ы | п. | sf 300 | 3200 ie | 2 | 26900 
А r | 1+] 350 | 4900 ХП. } 
Akcesystów . . à IL 1% 300 4200 XU. | 28 9100 
Woznych (kurso- 1. 1% 300 Ken, solo el А 
Оон ао эшн: d IG | 22 | 260 | 5600) 7. 36 9700 
Adjunktów koncep.| , , 18 300 | 5400 XII. 18 5400 
Summa... A Я а 186 1133800 


33500 [0) Zamiast dotychezaso- 


wych pieniedzy rezyden- 
cyjnych, mają delegaci 
pobierać roczne dodatki 
funkcyjne, a to owi: 

w Medyolanie, Brescia, 
Mantua i Pawii, po 1000 
zll. r., inni po 500 złt. r. 

h) Na uryezallowane wy- 
datki kancelaryjne, do 
których nie mają być po- 
liczone reperacye urzę-j 
dowych lokalności lub 
przyrządzeń kancelaryj- 
nych, olrzymają 
dełegaci z: Bergamo i 

Brescia po3200zlr. 
„ Como „ 3000 „ 
„ Manlua „ 2800 „ 
„ Medyolanı 2500 
„ Cremona 

Lodi in SÉ, 


„ Pawii i ` 1500 „ 


„ 


„ Sondrio 
Nieuryezaltowane wyda- 
tki kancelaryjne, osobno 
będą obliczonei pokryte. 

е) Ryczałt podrożowy wy- 
mierza się dla delegacyi 
Pawia, Lodi, Cremona i 
Mantua w kwocie po 800 
złl.r., dla resziy innych 
po 1000 złt. r. 

Należytości za przesie- 
dlenia i nalezylosei za 
podróże po-za prowineyą, 
wskazane będą za obli- 
czeniem. 

d) Na pokrycie kosztów 
najma lokalnościurzędo- 
wych, wyznacza się dla 
wszystkich delegacyi ra- 
zem w okrągłej summie 
5000 złt. r. 1 

с) Służalstwo nie ma się 
domagać liberyi, pienię- 
dzy liheryjnych i innych 
jakichkolwiekbądź po- 
borów ubocznych. 
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ІТ. Delegationen. 


Neen 


Di = 
Dienstes- 9 ч 
Kategorie > 
R 

Ein- 
хет 
Deleguten . . . „|... 9] 3000 
( | E 5| 2000 
Vice-Delegaten . , | LL. al 1800 
j I. 8| 1200 
Commissäre . LI. 11| 1000 
Ілі} al ооо 
Oficiale TE ТИЕ SE 9 600 
Protokollisten 9 9 600 
Expeditoren . . .|. 9 600 
Registratoren . „|. А 9 600 
Regist, Assistenten da 9 400 
anzlisten ) ОП. 8 400 
SEH 62 14 350 
Accessisin . . . УТА 14 300 
Amtsdiener echt E 14 300 
(Cursori) IM. 22 250 
Concepts-Adjuneien 18 300 


SCHE, + eo. 


Gehalte 


Zu- 
sam- 
men 


27000 
10000 
7200 
9600 
11000 
7200 
5400 


5400 
5400 
5400 
3600 
2700 
3200 
4900 
4200 


4200 
5500 


5400 


Functions- 
oder: Loval- 
ulage 


6500 


Diälen- 
Classe 


der Bediensteten dieser Classe 


ХІ. 


е. . 


— 
= 
u 
+7 


Gesammt- 


Summe der 
Bezüge 


der Bedienste- 


ten dieser Ka- 


tegorie 
9 | 38500 
| 9 | 17200 
27 | 27800 
9 | 5400 
9 | 5400 
9 | 5300 
9 | 5400 
9 | 3600 
| 1% | 5900 
\ 28 | 9100 
| 36 | 9700 
18 | 5400 
186 1133800 


581 


Anmerkung 


a) Statt der bisherigen 
Residenzgelder haben 
die Delegaten jährlich 
Functionszulagen, u. 
zwar jene in Mailand, 
Brescia, Mantua und 
Pavia mit je 1000 fl., 
und die übrigen mit je 
500 fl. zu beziehen. 

b) Für die pauschalirten 
Kanzleiauslagen,wor- 
unter dieReparaturen 
an den Amtslocalilä- 
ten und Kanzlei-Ein- 
richtungen nicht zu 
rechnen sind, erhalten 
dieDelegaten von Ber- 
gamo und Brescia je 
8200 fl, von Como 
3000 fi, von Mantua 
2800 fi., von Mailand 
2500 fl. von Cremona 
und Lodi je 2000 fl., 
von Pavia und Son- 
drio je 1500 fl. 

Die nicht pauscha- 
lirten Kanzlei-Auslagen 
werden abgesondert ver- 
rechnet und bestritten. 
c) Das Reisepauschale 

wird für die Delega- 

tionen von Pavia, 
Lodi, Cremona und 
Mantua mit je 800 fl, 
für die übrigen mit 
je 1000 fl. bemessen. 

Uebersiedlungsge- 
ойтеп und Gebühren für 
ämtliche Reisen ausser- 
halb der Provinz werden 
gegen Verrechnung ange- 
wiegen. 

d) Zur Besireiiung der 
Miethe der Amtsloca- 
litaten wird für айе 
Delegationen zusam- 
men eine runde Sum- 
me von 5000/fl. prä- 
liminirt. 

e) Die Dienerschaft hat 
keinen Anspruch auf 
Livree, Livreegelder 
und sonstige Neben- 
besüge. 
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Ш. Komisaryaty dystryktowe. 


sl ji IE | 
Kategorya е е ие 88%] ез | 87 | g2 
Е 2 ові S а £ Uwaga 
służbowa w |ы аа=-| а = РА 
3 ustanowionyci 
= | ustanowionych tej klasy ee 


poje- 


dyn- | razem 
czo s 
І. | 16 | 1000 | 16000] . . „| IX. | a) Na wydatki kancela- 
Komisarzy. . . . | п. 39 900 | 28800] . . „| IX. 80 | 70200] reine i dla dyurnistów 
(DL 3% 800 | 25600 AZ (pisarzy dziennych) o- 


trzymają komisarze 

summy ryczałlowe w 

А А ЈА 40 600 | 24000 За X 4 5 20 dystryktach po 300 

Adjunktöw. . . . ! D 40 500 | 20000]. . . х7 80 | #4000] zu, reń, w 20 EA 

ktach po 250 złt. r, a 

w 40 dystryktach po 

eeng, e Tt fo IE 40 300 | 12000]. . „|. . .) so | 22000 200 zit. r. wyznaczono. 

A үп. | 40 le Er b) Jako ryczałt podróżo- 

wy na wszystkie podró- 

że w uystrykcie wyzna- 

cza się komisarzom, « 

to: w 16 dystryktach ро 

120 zli. r., w32 dyslry- 

ktach po 100 216. r., a w 

32 dystryktach po 80 złł 
renskich. 


с) Komisaryaty, pobie- 
rające wyższe pausza- 


240 | 186400 


lm mammen o ella o e jl © sc || SE 


lia kancelaryjne i po- 
dróżowe, Беда na wnio- 
sek komisyi organiza- 
cyjnej oznaczone. 


4d) Na pokrycie kosztów 
najıau lokalnosei urzę: 
dowych, wyznacza się 
dia wszystkich komisa- 
ryatów razem w okrą- 
głej summie 6400 złt. r. 
albo w przecięciu dla 
każdego komisaryatu 
ро 30 zii. г. 


——————————————— =ч EE "EE 
nA RANNE, UDP WN w, Na w) 


ЭНЭ nn a Z 


m m A ———— mn. 


—— nn Ee 


Я 
dü. 


Ha 
|= = EE Kg, i CCA CZ 
ә = 
% = 
lt, 
Diensies= є = 
Kategorie = 
& 
j ih 16 
Commissäre . . . ГГА 32 
I ar. | 32 
Оа le 40 
Adjuneten ИТ) 40 
А ` I. 40 
dau ) 
Serittori . eeh ut 40 


Summe 


Gehalte 


Ein- 
zeln 


1000 
900 
500 
690 
500 
300 
250 


Jahrgang 1801. QV. Рош.) 


Zu- 


sam- 
Men 


16000 
25800 
25600 
24000 
20000 
12000 
10000 


Funehions- 


oder Local- 


sulage 


der Bediensteten dieser Classe 


ii. Bisiricks-Commissarieale. 


beet mern кши pm 
` - 
' = no 
SE | ЕБ | фт 
z” = 6 : 
Ss 55 Е e 
г > EO 
so N Sy 
è | 


der Bedienste- 
ten dieser Ka- 


tegorie 


80 40400 


SO 11000 


80 22000 


210 [136400 


Kurserliche besordnung von 84 December 1850. 


a) 


һ) 


d) 


Anmerkung 


Für Kungleiauslagen 
und Tagschreiber er- 
halten die Commissóro 
Pauschalbelrdqe, wel- 
che bei 20 Distric- 
ten mit je 300 fl, bei 
30 Dislriclen mit je 
250 fl, und bei 40 Di- 
strielen mit je 200 fl. 
beslimml sind. 

Als  Reisepauschale 
fiir ämtliche Reisen 
im Distriele werden 
denCommissären, und 
zwar in 16 Distrieten 


je 120 fl, in 82 Di- 


slrieten je 100 fl. und 
in 32 Distrteten je SO 
fl. angewiesen, 
Welche Commissarıa- 
te die höheren Konz- 
ler und Reiscpauscha- 
Ren beziehen, wird 
über Antrag der Orga- 
nisbwitgs - Commis- 
sion bestimmt werden 
Zur Bestreitung der 
Miethe für die Amts- 
loveliläten alter Di- 
striets-Commissoriate 
zusammen wird eine 
runde Summe von 
6400 fl. uder durch- 
sehnit lich für ein 
Commissariat 80 fl. 
berechnet. 
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16. 
Cesarskie rozporządzenie z dnia 3. Stycznia 1851, 
względem odgarnywania śniegu na goscineach rządowych. 


Na wniosek Mojego ministra handlu, przemysłu i za poradą Rady ministrów, ro2- 
porządzam, na zasadzie $. 120. konstytucyi państwa, co następuje : 


6. 1. 


Obowiązek ponoszenia kosztów za odgarnywanie śniegu na gościńcach rządo- 
dowych, ciąży ogólnie na ludności; jednakowoż może administracya publiczna żądać 
robót do tego potrzebnych od gmin, według miejscowego ich położenia. 

$. 2. 

Do odgarnywania śniegu, obowiązane są te gminy, przez których okręg przecho- 
dzi gościniec, lub te, które nie dalej, jak dwie mile od gościńca leżą; tak dalece, iż 
gmina już wtenczas do odgarnywania śniegu obowiązaną się staje, jeżeli tylko ezęść 
tego obrębu, w przepisanym leży oddaleniu. 

Od tych postanowień w tych przypadkach odstąpić można, w których pojawiają- 
ca się potrzeba sił roboczych w ogólności, lub na pojedynczych punktach dozwala 
ograniczenia lub wymaga rozciągnienia; lub gdzie miejscowe stosunki, np. w okolicach 
górzystych, lub nadrzecznych odmianę w nich konieczną czynią. 


6. 3. 


Władze budownicze w porozumieniu z wiadzami polityeznemi , dochodzić winny, 
przyzwawszy do tego przełożonych gminnych, tych gmin po imieniu, które na każdym 
gościńcu do odgarnywania śniegu są obowiązane, spisać takowe, i wyznaczyć dla każdej 
z nich pewną część gościńca do utrzymywania w czystości od śniegu i takową w spo- 
sób niewątpliwy oznaczyć tak, aby do żadnej niepewności i trudności nie było powodu. 


$. 4. 

Przy wyznaczaniu części gościńca i wymierzaniu ich długości, należy postępować 
bezstronnie i mieć wzgląd na wielkość ludności gmin dotyczących, na ich oddalenie od 
gościńca, na znaną z doświadczenia trudność w odgarnywaniu śniegu na przydzielonej 
przestrzeni, równocześnie zaś ustanowić maximum liczby robotników, którą każda 
gmina dostarczać ma. 

55 0. 

Gminom do odgarnywania śniegu przyzwanym, dane będzie słuszne wynagrodze= 
nie z funduszu dróg rządowych. Gdzie zaś gościniec idzie przez miejsce zamieszkałe 
i stanowi oraz ulicę onego, tam gminy dotyczące winny odgarnywać śnieg na tych 
przestrzeniach bez żadnego wynagrodzenia. 

6. 6. 

Ażeby oznaczyć wysokość wynagrodzenia, należy dochodzić , ile na przestrzeni, 

każdej gminie przydzielonej, w ciągu jednej zimy, według kilkoletniego przecięcia, po- 
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16. 
Kaiserliche Verordnung vom 3. Jänner 1881, 


über die Schneeschauflung auf Reichsstrassen. 


Ueber Antrag Meines Ministers für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten, und über 
vinralhen des Ministerrathes habe Ich, gemäss dem $. 120 der Reichsverfassung, zu verord- 
nen befunden, wie folgt: 

ў. 1. 

Die Bestreitung der Kosten der Schneeabräumung auf den PReichsstrassen , ist eine auf 
der Bevölkerung überhaupt ruhende Verpflichtung; die öffentliche Verwaltung nimmt jedoch die 
Verrichtung der dazu nóthigen Arbeiten von den Gemeinden nach ihrer örtlichen Lage in 
Anspruch. 

5. 2. 

Die Verrichtung der Schneeschauflung liegt denjenigen Gemeinden ob, deren Gebiet ent- 
weder von der Strasse durchzogen wird, oder die nicht mehr als zwei Meilen von der Strasse 
entfernt sind, und zwar dergestali, dass die Gemeinde zur Schneeschauflung pflichtig wird, wenn 
nur auch ein Theil dieses Gebietes innerhalb der vorschriftmässigen Entfernung gelegen ist. 

Abweichungen von dieser Bestimmung werden für den Fall vorbehalten, dass der sich her- 
ausstellende Bedarf an Arbeitskräften im Allgemeinen oder an einzelnen Puncten eine Beschrän- 
kung geslalten, oder eine Ausdehnung erheischen sollte, oder wo örtliche Verhältnisse, s. В. in 
Gebirgsgegenden oder un Flüssen, etwa eine Aenderung nöthig machen. 

W: 3: 

Die zur Schneeschauflung an jeder Stautsstrasse berufenen Gemeinden sind von den Bau- 
behórden, im Einverständnisse mit den politischen Behörden unter Zusichung der Gemeindevor- 
stände, namentlich zu ermitieln, in ein Verzeichniss zubringen, und es ist für jede derselben eine 
bestimmte Strassenstrecke zur Reinhaltung von Schnee festzusetzen, auch dergestalt zweifellos 
zu bezeichnen, dass jede Unsicherheit und jeder Anstanıl ausgeschlossen werde. 

§ 4 

Bei der Zuweisung der Strassenstrecken und der Bemessung ihrer Länge ist mit unpar- 
teilicher Rücksicht auf die Grösse der Bevölkerung der bezüglichen Gemeinden, auf ihre Ent- 
fernung von der Strasse und auf die, aus der Erfahrung bekannte Schwierigkeit der Schnee- 
schauflung, auf der zugewiesenen Strecke vorsugehen. und zugleich für jede Gemeinde das Ma- 
timum der zu stellenden Arbeiterzahl festzusetzen. 

$. 5. 

Den zur Schneeabräumung beigezogenen Gemeinden wird aus dem Stautsstrassenfonde 
eine billige Vergütung geleistet. Wo jedoch die Strasse durch einen bewohnten Ort zieht, und 
Sugleich eine Gasse desselben bildet, haben "die bezüglichen Gemeinden die Schneeabräumung auf 
solchen Strecken, ohne Anspruch auf eine Vergütung zu leisten. 

Ee 

Zur Ermittlung der Vergütung ist von jeder einer Gemeinde zugewiesenen Strassenstrecke 

zu erheben, wie viele Taglöhner nach einem mehrjährigen Durchschnitte zur Schneeschauflung 
24 * 
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trzeba robotników do odgarnywania śniegu. Ta liczba, skombinowana z płacą zwykłą 
dnia roboczego w czasie zimy, stanowić będzie rocznie koszt za tę przestrzeń. 

Gdy takowy w ten sposób już wywiedzionym zostanie, należy z dotyezącą gmi- 
ną wejść w układy względem rocznej ryczałtowej kwoty (pauszale) na czas dłuższy, o 
ile możności, nie na krótszy, jak na lat siedm. 

Zważywszy większe korzyści, jakie wynikają z poiożenia gościńca dla gmin naj- 
Ме] niego leżących, takowa kwota ryczałtowa nie powinna nigdy przenosić połowy 
wywiedzionego kosztu; należy zaś takową przez cały ciąg ugody rocznie wypłacać , 
bez różnicy, czyli w ciągu pojedynczych lat, gmina w miarę potrzeby większą lub 
mniejszą pracę podejmowała. 

бо 7. 

Jednej a tej samej gminie można oddać odgarnywanie śniegu na drugiej przestrze- 
ni gościńca, jeżeli sama о to uprasza, jeżeli przytem udowodni, iż posiada potrzebne 
do tego siły roboeze i jeżeli za czas, o który układy trwają, mniejszego żąda wyna- 
grodzenia ryczałtowego, jak gmina, właśnie do tej przestrzeni powołana. 

$. 8. 

Chociaż ugoda nie przyjdzie do skutku, gmina przecież obowiązaną jest do od- 
garıywania śniegu na przydzielonej jej przestrzeni. Wynagrodzenie w takim razie na- 
stąpi, w miarę liczby rohotników, każdej zimy dostarczonych, wymierzone najwięcej 
do połowy tej kwoty jaką zwykle płacono tej samej zimy za jeden dzień roboczy. 


$. 9. 
Gdyby która z gmin, na doręczone jej wezwanie, żądanych przez administracyę 
dróg, robotników, albo wcałe nie destawiła na gościniec, albo nie w ozuaczonej liczbie, 
albo nie w przeznaczonym czasie ; lub gdyby robotniey, stangwszy na placu, opieszale 
luh niestosownie pracę odgarnywania śniegu odbywali; natenczas administracya dróg 
ima prawo, zmusić gminę do wypełnienia obowiązku; lub kazać odgarnienie śniegu przez 
kogo innego i jakimbądź kosztem wykonać, koszt wyłożony na gminie powetować, ta- 
кому przedewszystkiem odciągnąć od pretensyi, którą gmina za odgarnywanie śniegu 
mieć może, a w razie potrzeby ściągnąć takowy za pomoeą prawnych środków. W tym 
celu organa drogowe zbierać winny należne w każdym razie data i dokumenta, ażeby 
koszt powyższy z pewnością i według cyfry udowoduić można. 


$. 10. 

Czyli i kiedy zachodzi potrzeba odgarnywania śniegu za pomocą gain; — о tem 

stanowią organa drogowe. 
$. 11. 

W takim razie właściwy urzędnik budowniczy, lub w zastępstwie jego kaźdy dro- 
козуу (Wegmeister) na swojej przestrzeni gościńca, obowiązany jest wezwać na piśmie 
do odgarnywania śniegu wszystkie gminy, których części gościńca tego potrzebują 
oznaczyć dokładnie czas, kiedy robotnicy na gościniec zejść mają, równie jak hezbe 
osób, gatunek i ilość narzędzi /roboczych. ‚Kaäda gmina, winna potwierdzić piśmien- 
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in Einem Winter erforderlich sind. Diese Zahl, mit dem zur Winierszcit üblichen Taglohne 
combinirt, bildet den jährlichen. Kostenbetrag für diese Strecke. 

Wenn derselbe auf diese Weise ermittelt ist, so wird mit der bezüglichen Gemeinde für 
eine längere Zeit, wo möglich nicht unter sieben Jahre , über ein jährliches Aversum (Pau- 
schale) verhandelt werden. 

Dieses Aversum darf, mit Rücksicht auf die grösseren Vortheile, welche den nächst gele- 
genen Gemeinden aus dem Strassenzuge erwachsen, die Hälfte des ausgemiltelten Kostenbetra- 
ges niemals überschreiten, ist aber während der Vertragsdauer jährlich zu erfolgen, und zwar 
ohne Unterschied der in den einzelnen Jahren nothwendig gewordenen, grösseren oder geringe- 
ren Leistung. 

A. 7. 

Einer Gemeinde kann auch die Schneeabräumung auf einer zweiten Strassenstreche über- 
lassen werden, wenn sie selbst sich darum bewirbt, wenn sie ferner nachweiset, Мои die erfor- 
derlichen Arbeitskräfte zu besitzen, und wenn sie für die in Verhandiung stehende Vergleichs- 
zeit eine geringere Aversual- Vergütung anspricht, als die eigentlich für diese Strecke berufene 
Gemeinde. 

5. 8. 

Kommt eine Uebereinkunft nicht zu Stande, so ist die Gemeinde dennoch verpflichtet, die 
Schneeschauflung auf der ihr zugewiesenen Strecke zu verrichten. Die Vergütung wird dann 
nach der Zahl der in jedem Winter beigestellten Arbeiter, höchstens mit der Hälfte des in dem- 
selben Winter üblich gewescnen Taglolmes geleistet. 

5. 9. 

Sollte eine Gemeinde über die ihr sugegangene Aufforderung , die von der Strassenver- 
waltung geforderten Arbeiter entweder gar nicht, oder nicht in der bezeichneten Anzahl, oder 
nicht zu der bestimmten Zeit auf die Strasse stellen, oder sollten die erschienenen Arbeiter die 
Schneeabräumung ojfenbar saumselig oder sachwidrig betreiben, so ist die Strassenverwal 
lug befugt, die Gemeinde zur Erfüllung ihrer Verpflichtung zu verhalten, oder die Schnee- 
schauflung durch wen immer, und um was immer für Kosten zu besorgen, den Aufwand von 
der Gemeinde in Anspruch zu nehmen, denselben vor Allem von der allfälligen Forderung der 
Gemeinde für Schneeschauftung in Abrechnung zu bringen, und nölhigenfalls durch die gesetz- 
when Mittel beizutreiben. Zu diesem Behufe haben die Strassenbau-Organe jedesmal die erfor- 
derlichen Daien und Behelfe zu sammeln, um jenen Aufwand verlässlich und rechnungsmissiy 
nachweisen zu können. 

A. 10. 

Die Beurtkeilung ob und wann die Nothwendigkeit der Schneeabräumung von Seite der 

Gemeinden vorhanden sei, liegl den Organen des Strassenbaues ob. 
§. 11. 

In diesem Falle ist der einschlägige Baubeamie, oder in dessen Vertretung jeder Weg- 
meister für seinen Strassen -Bezirk verpflichtet, alle Gemeinden, deren Strecken der Schneeabräu- 
mung bedürfen, hiezu schriftlich aufzufordern, und die Zeit des Eintreffens der Arbeiter auf der 
Strasse, sowie der Zahl der Personen und die Gattung und Menge des Arbeitzeuges bestimmt 


zu bezeichnen. Jede Gemeinde hat den Empfang dieser Aufforderung, unler genauer Angabe 
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nie, iż odebrała wezwanie, i wyrazić dokładnie dzień i godzinę odebrania. Jest obo- 
wiązkiem urzędników budowniezych . którzy mają polecone sobie utrzymywanie dróg 
w dobrym stanie, również jak drogowych (wegmajstrów) kierować pracami okolo od- 
garnywania śniegu i pilnować takowych; do pilnowania należy także na pojedyńczych 
oddziałach, używać dozorców drogowych (drożników). 

$. 12. 

Gminy obowiązane są odpowiedzieć doręczonym im wezwaniom we wszystkich 
punktach. W szczególności zaś dozwolono jest, puselad do roboty tylko osoby, zupeł- 
nie zdatne do pracy, z wyłączeniem wier, dzieci i osób ułomnych. 

Robotnicy powinni być zaopatrzeni w narzędzia własne lub przez gminę dostar- 
czone, a każda gmina powinna robotnikom swoim dodać do dozoru ze swej strony 
członka przełożeństwa gminy, lub wydziału, lub innego jakiego na ten ce] ustanowio= 
nego, pewnego człowieka. 

§ 13. 

Na każdej przestrzeni, należy najprzód odgarnąć śnieg na szerokość dwóch ko- 
lei wozowych, potem na całej szerokości drogi wozowej, i. o ile możności, zgarnąć ta- 
kowy aż po za rowy boczne. Należy dodać wszelkiego starania, ażeby śnieg zupełnie 
aż do samej powierzeł ni gościńca odgarnąć; a jeżeliby sie zrubila pokrywa z lodu, па- 
leży takową rozbić i usunąć z gościńca. 

$. 14. 

(iminy mają prawo żądać potwierdzenia certyfikatem, iż należycie oezyścili pray- 
dzieloną im przestrzeń; certyfikatu takowego nigdy nie mogą odmówić właściwi urzę- 
dniey, budowniczy i drogowi (wegmajstrowie) gminom , jeżeli te obowiązek swó 
wypełniły. 

$. 15. 

Ażeby ułatwić i przyspieszyć całe to postępowanie, należy kazać wydrukować for- 
mularze na wezwania, które się do gmin wydaje, na potwierdzenie odebrania, które 
gminy wystawiać mają ($. 11), i na certyfikaty, które im rozdawać należy ($. 14), i 
urzędników budowniczych, równie jak wegmajstrów w takowe zaopatrzyć. W każdym 
zachodzącym razie, należy z tych wydrukowanych formularzów w ten sposób użytek 
robić, iż zmienne tylko daty i nazwiska zapełnić i podpisy odpowiednie dodać potrze- 
ba. Jeżeli urzędnik budowniczy lub wegmajster wzywa gminę do odgarnywania śnie- 
gu, winien zawsze załączyć do wezwania także formularz na potwierdzenie odebrania 
(recepis), który gmina zapełnić ma. 

$. 16. 

Zażalenia ze strony gmin przeciw rozporządzeniom urzędników drogowych, ró- 
woie jak skargi tychże przeciw gminom, należy wnosić do władz politycznych pier- 
wszej instancyi, które w porozumieniu z inżynierem powiatowym i władzą budowniezą, 
ta kowych dochodzić i o nich stanowić będą. 


$. 17. 

Jeżeli zaś skargi tyczą się przedmiotu czysto-technicznego, lub wniesione są 
przeciw samej osobie urzędnika budowniczego , władze polityczne takowe zażalenia 
odstąpić winny władzom budowniczym. 

$. 18. 

Przeciw wydanym uchwałom. można w 1% dniach od ich doręczenia licząc, zało- 

żyć rekurs w przypadku $. 16 do wyższej instancy! politycznej, a zaś w przypadku 
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des Tages und der Stunde, schriftlich zu bestätigen. Den mit der Strassenerhaltung beauftrag- 
ten Baubeamten und Wegmeisiern liegi ob, die Schneeschauflungsarbeiten zu leiten, und zu 
überwachen, zur Aufsicht sind auch die Strusseneinräumer streckenweise zu verwenden. 

$. 12. 

Die Gemeinden haben den ihnen zukommenden Aufforderungen in allen Puncten nachzu- 
kommen. Insbesondere dürfen nur vollkommen arbeüsfähige Personen, also mit Ausschluss von 
Kindern oder gebrechlichen Individuen abgesendet werden. 

Die Arbeiter müssen mit ihrem eigenen oder von der Gemeinde beigestellten Arbeilszeuge 
versehen seyn, und jede Gemeinde hat ihren Arbcitsleuten ein Mitglied des Gemeindevorslandes, 
oder des Ausschusses, oder einen sonst hiezu beslellten verlässlichen Mann, auch ihrerseits zur 
Aufsicht beizugeben. 

5. 13. 

In jeder Strecke muss der Schnee zuerst auf die Breite zweier Wagengeleise abgerüumt, 
sodann in der ganzen Breite der Fahrbahn, und wo möglich bis über die Seitengrüben hinaus 
aufgeschaufell werden, Es muss der Schnee nuch aller V’hunlichkeit vollständig bis zur wirklichen 
Strassenoberjliche beseiiiget, und sollte eine Eisdecke sich gebildet haben, dieselbe zerschlagen, 
und von der Strasse eniferni werden. 

$. 14. 

Die Gemeinden sind berechligei, über jede gehörig vollzogene Reinigung der ihnen zuge- 
wiesenen Strecke ein Certificat zu verlangen, welches die einschlägigen Baubeamien und Weg- 
meisler, wenn die Gemeinde ihrer Verpflichtung nachgekommen ist, nicht versagen dürfen. 

$. 15. 

Zur Erleichterung und Beschieunigung des Geschäftsverkehres, sind Formularien der an 
die Gemeinden zu erlassenden Aufforderung, der von denselben auszusiellenden Empfangsbe- 
stätigung ($. 11) und der ihnen zu ertleilenden Arbeiis-Certificate ($. 14) in Druck zu legen, 
und die Baubeamien und Wegmeisier damil zu versehen. Von diesen gedruckten Formularien 
ist, im eintretenden Falle, dergestalt Gebrauch su machen, dass lediglich die veränderlichen Da 
ten und Namen aussufüllen, und die bezüglichen Unterschriften beizufügen sind. Jeder Auffor- 
derung zur Schneeausschaufiung hat der Baubeamie oder Wegmeisier immer auch das, von der 
Gemeinde auszufüllende Empfanysbestätigungs-Formulare (Recepisse) beizulegen. 

$. 16. 

Sowohl Beschwerden der Gemeinden gegen Verfügungen der Sirassenbau-Organe, als 
alij ällige Kiagen der leizteren wider die Gemeinden, sind bei den politischen Behörden erster 
Instanz anhängig su machen, welche darüber im Einvernehmen mil dem Besirks- Ingenieur 
Oder der Baubehörde, die Erhebungen zu pflegen und zu erkennen haben. 

$. 17. 

Wenn es sich aber um rein technische Streitgegenstünde, oder um Klagen handelt, welche 
Yegen die Bau-Orgune persönlich gerichtei sind, haben die politischen Behörden solche Be- 
®chwerden an die Baubehörden sur Enischeidung abzutreten. 

A 18. 
Gegen die geschöpften Erkenntnisse kann, binnen 14 адеп von ihrer Zustellung gerechnet. 
Mar. Recurs, im Falle des $- 16 an die höhere politische Instanz, und im Falle des $. 17 an 
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$. 17, do przełożonej władzy budowniczej; atoliż władze te rozstrzygać mogą rakur- 
sa, tylko po wzajemnem wysłuchaniu stron. 
$. 19. 

Jeżeli druga instancya potwierdzi uchwałę władzy niższej, dalszy rekurs nie ma 
miejsca ; takowy tylko wtenczas jest dozwolony, jeżeli przez władzę wyższą uchwały 
władzy niższej odmienione zostały. W takim razie zażalenie wnieść należy w czterech 
tygodniach od dnia doręczenia do ministerstwa spraw wewnętrznych, lub względnie do 
ministerstwa handlu, przemysłu i budowli publicznych. 

$. 20. 

Wykonanie rozporządzeń, ze strony władz wydanych, nie będzie wstrzymane 

przez rekurs, przeciw nim wniesiony, jak długo ten nie jest rozstrzygnięty. 
$. 24. 

Jeżeli w niektórych krajach koronnych, lub w pojedynczych ich częściach z po- 
wodów klimatycznych , zasp śniegowych albo wcale nie ma, albo tak są nieznaczne, iż 
takowe robotnikiem najętym łatwo i bez wielkich kosztów usunąć można; lub jeżeli w 
przeciwnym razie hardza często i znaczne zaspy śniegowe dla zupełnego braku sił ro- 
boczych w gminach granicznych, zawsze drogą ugody, lub za pomocą najętych za ka- 
„dym razem robotników, uprzątnione być muszą; w takich przypadkach postanowienia 
niniejszej ustawy nie mają miejsca; równie jak nie mogą naruszać praw, juź na mocy 
ugody nabytych. 


Franciszek Józef m. p. 
Bruck m. p. 


17. 


Rozrzadzenie ministerstwa handlu z dnia 23. Stycznia 1851, 


którem sie odraeza na 4. Kwietnia 15856 działalaość postanowien, przepisanych roz- 
rzadzeniem z dnia 20. Gradnia 1850, wzgledem mesażeryów i powozów, szielfurami 
zwanych. 


Ministeryum handlu widzi się spowodowanem, rozporządzić, że obwieszezone roz- 
rządzeniem z 20-go Grudnia 1850 % postanowienia względem przedsiębiorstw pry- 
watnych co do peryodycznych transportów osób (mesażeryów i sztellur), —-zamiast л 
dniem 1-ym Lutego, dopiero z dniem 1-m Kwietnia 1851 wejść mają w wykonanie. 


%) W części 1. Nro 1, dziennika praw państwa zbioru z roku 1851 


Bruck m. p. 
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die vorgesetzte Raudehórde ergriffen werden, deren Entecheidungen aber jederzeit über gegen- 
seilige Einvernehmung gefällt werden sollen. 
€. 19. 

Bei Erkenntnissen zweiter Instanz, durch welche jene der Untertekórden bestätigel wurden, 
iet kein weiterer Recurs swässig. wohl aber ist derselbe bei derlei Erkenntnissen gesialiet, wenn 
durch selbe jene der Unterbehörden abgeändert wurden. In solchen Fällen muss die Beseiwerde- 
schrift binnen vier Wochen vom Zusiellungstage bei dem Winisierium des Innern oder besie- 
hungsweise bei dem Ministerium für Handel, Gewerbe und öffentliche Вател überreicht werden. 

Die Verfügungen der Behörden werden durch einen dagegen ergriffener, im Zuge be- 
findlichen Recurs. nicht geuemmt. 

UN 

Wenn in einseinen Kronländern. oder in Theiien derselben, wegen der elimatixe'er Ver- 
büitnisse Scimeeverwehungen entweder gar nicht, oder so selten und in so unbedeutendess 
Grade vorkommen. dass deren Beseitigung durch gedungene Arbeiter leicht wad ohne groase Ko- 
sten erzie bweraden kann. oder wenn im Gegenizciie sehr häufige und bedeutende Ś chaeeverwehun= 
gen wegen güns’icher Ermanglung der von den angränsenden (remet vele beizustelienden Arbeits- 
kräfte jederzeit im vertragsmässigen Wege. cder dech von Fall zu Fal! zu dingende Arbeiter 
beseitiget werden müssen, finden die Bestimmungen dieses Gesetzes eben so wenig Anwendung, 
als durch dieseben bereits erworbene Vertragsrech'e beeinirächligt werden können, 

Eranz Joseph т. р. 


Bruch m. p. 


17. 


Verordnung des Handelsministeriums vom 23. Jänner 1851. 


wodurch die Wirksamkeit der mit dem Erlasse vom 20. December TEJO *) ungeord- 
neten Bestimmungen, über Messagerien und Stelljuhrens auf den 1. April ZSS? hin- 
ausgeschoben wird. 


Das Handelsministerium hat sich bestonmt gefunden zu verorenen, dass die mit dem Er- 
lasse vom 20. December 1850 *) kundgemachten Bestimmungen über Privaltunternekmungen 
periodischer Personen-Transporte (Messagerien und Stellfukren)} statt mit 1. Februar erst mit 
1. April 1851 in Wirksamkeit su treten haben. 


Bruch m. p. 


br SEE EF] 


2) Im I Stücke Nr. 1. des Ricichsgesetablalles, Jahrgang 1851. 
Jahrgang 1851. IV. » > 


